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Ceiling-mounted bracket x2
Uchwyt mocowany do stropu x2Ax2

Mounting plugs/screws x8
Kołki/wkręty montażowe x8Bx8

Carabiners 80 x 7 mm x4
Karabińczyk 80 x 7mm x4Cx4

1.5-meter chain x2
Łańcuch 1,5 metra x2Dx2

Swing x1
Huśtawka x1Ex1

A A
B B B B

C C

C C

D D

E

A

BB

BB



EN ®MeowBaby  Swing DE ®MeowBaby  Schaukel

Thank you for trusting and choosing the 
®MeowBaby  baby swing.

Before using it, please read the following rules. 

Following them will ensure your baby's safety 

and long-lasting, trouble-free use of the 

product.

1. ALWAYS install the swing according to the 

instructions – use the included strong and 

reliable hooks or special mounts. Improper 

installation may pose a danger to your child.

2. This product is intended for indoor use only. 

Do not use the swing outdoors or in damp 

rooms. If it comes into contact with water, dry 

it immediately.

3.  Always use the swing under adult 

supervision. It is intended for children from 

approximately 6 months of age who can sit up 

on their own.

4. Fasten the safety belts every time. Only 

properly fastened belts ensure the child 

remains safely and securely in the seat.

5. Before each use, check the condition of the 

ropes, fabric, and wooden parts. If any 

damage is noticed, discontinue use.

6. Install the swing in an obstacle-free area – 

both in front and on the sides, to ensure the 

child’s freedom of movement and safety.

7. Do not exceed the maximum load of 20 kg. 

This product is not intended for older children 

or adults to play on.

8. Cleaning: stains can be wiped off with 

a damp cloth. Do not use aggressive cleaning 

agents or submerge the swing in water.

9. Store the swing out of children’s reach when 

not in use. This will prevent children from 

climbing into it unsupervised.

Following these rules will ensure your child 

enjoys safe and joyful moments in the 
®MeowBaby  swing every day.

Vielen Dank für Ihr Vertrauen und die Wahl der 
® MeowBaby Babyschaukel.

Bevor Sie sie benutzen, lesen Sie bitte die 

f o l g e n d e n  R e g e l n .  I h r e  E i n h a l t u n g 

gewährleistet die Sicherheit Ihres Babys und 

eine lange, problemlose Nutzung des 

Produkts.

1. MONTIEREN Sie die Schaukel IMMER gemäß 

d e r  A n l e i t u n g  –  v e r w e n d e n  S i e  d i e 

mitgelieferten, stabilen und zuverlässigen 

Haken oder speziellen Halterungen. Eine 

unsachgemäße Montage kann eine Gefahr für 

das Kind darstellen.

2. Das Produkt ist ausschließlich für den 

Innenbereich vorgesehen. Verwenden Sie die 

Schaukel nicht im Freien oder in feuchten 

Räumen. Bei Kontakt mit Wasser sofort 

trocknen.

3. Benutzen Sie die Schaukel immer unter 

Aufsicht eines Erwachsenen. Sie ist für Kinder 

ab etwa 6 Monaten geeignet, die selbstständig 

sitzen können.

4. Schnallen Sie bei jeder Benutzung die 

Sicherheitsgurte an. Nur korrekt angelegte 

Gurte gewährleisten sicheren Halt im Sitz.

5. Überprüfen Sie vor jeder Benutzung den 

Zustand der Seile, des Materials und der 

Holzelemente. Bei sichtbaren Schäden nicht 

weiterverwenden.

6. Die Schaukel sollte an einem hindernisfreien 

Ort montiert werden – vorne und seitlich – um 

Bewegungsfreiheit  und Sicherheit  zu 

gewährleisten.

7. Überschreiten Sie nicht die maximale 

Belastung von 20 kg. Dieses Produkt ist nicht 

für ältere Kinder oder Erwachsene gedacht.

8. Reinigung: Verschmutzungen mit einem 

feuchten Tuch abwischen. Keine aggressiven 

Reinigungsmittel verwenden oder die 

Schaukel ins Wasser tauchen.

9. Bewahren Sie die Schaukel außerhalb der 

Reichweite von Kindern auf, wenn sie nicht 

verwendet wird. So wird ein unbeaufsichtigtes 

Klettern verhindert.

Die Beachtung dieser Regeln garantiert Ihrem 

Kind sichere und fröhliche Momente in der 

MeowBaby® Schaukel – Tag für Tag.



PL ®MeowBaby   Huśtawka FR ®MeowBaby   Balançoire

Dziękujemy za zaufanie i wybór huśtawki 
®niemowlęcej MeowBaby . 

Zanim przystąpisz do jej użytkowania, zapoznaj 

się z poniższymi zasadami. Ich przestrzeganie 

zagwarantuje bezpieczeństwo maluszka oraz 

długi czas bezproblemowego użytkowania 

produktu.

1.  ZAWSZE montuj  huśtawkę zgodnie 

z instrukcją – używaj dołączonych, mocnych 

i niezawodnych haków lub specjalnych 

uchwytów. Niewłaściwy montaż może stanowić 

zagrożenie dla dziecka.

2. Produkt przeznaczony jest wyłącznie do 

użytku wewnętrznego. Nie należy używać 

huśtawki na zewnątrz ani w wilgotnych 

pomieszczeniach. W razie kontaktu z wodą 

należy ją niezwłocznie osuszyć.

3. Zawsze używaj huśtawki pod nadzorem 

osoby dorosłej. Huśtawka przeznaczona jest 

dla dzieci od około 6. miesiąca życia, które 

potrafią samodzielnie siedzieć.

4. Zapinaj pasy bezpieczeństwa przy każdym 

użyciu.  Tylko poprawnie zapięte pasy 

zapewniają stabilne i bezpieczne utrzymanie 

dziecka w siedzisku.

5. Przed każdym użyciem sprawdź stan lin, 

materiału  i  e lementów drewnianych. 

W przypadku zauważenia uszkodzeń – 

zaprzestań użytkowania.

6. Montaż huśtawki powinien być wykonany 

w miejscu wolnym od przeszkód – zarówno 

z przodu, jak i po bokach, aby zapewnić dziecku 

swobodę ruchów i bezpieczeństwo.

7. Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia 

wynoszącego 20 kg.  Produkt  nie  jest 

przeznaczony do zabawy przez starsze dzieci 

ani dorosłych.

8. Czyszczenie: zabrudzenia można usuwać 

wilgotną ściereczką. Nie używaj agresywnych 

środków czyszczących ani nie zanurzaj całej 

huśtawki w wodzie.

9. Przechowuj huśtawkę poza zasięgiem dzieci, 

gdy nie jest używana. Zapobiegnie to 

przypadkowemu wchodzeniu lub wspinaniu 

się na nią bez nadzoru.

Przestrzeganie tych zasad zapewni dziecku 

bezpieczne, radosne chwile na huśtawce 
®

MeowBaby  każdego dnia.

Merci de votre confiance et d’avoir choisi la 
®balançoire pour bébé MeowBaby .

Avant de l'utiliser, veuillez lire les règles ci-

dessous. Leur respect garantira la sécurité de 

votre enfant et une utilisation durable et sans 

problème du produit.

1 .  MONTEZ  TOUJOURS la  ba lanço i re 

conformément au mode d'emploi – utilisez les 

crochets ou supports spéciaux fournis, solides 

et fiables. Une installation incorrecte peut être 

dangereuse pour l'enfant.

2. Ce produit est destiné uniquement à un 

usage intérieur. Ne l’utilisez pas à l’extérieur ni 

dans des pièces humides. En cas de contact 

avec l’eau, séchez-le immédiatement.

3. Utilisez toujours la balançoire sous la 

surveillance d’un adulte. Elle est conçue pour 

les enfants à partir de 6 mois environ, 

capables de s’asseoir seuls.

4. Attachez les ceintures de sécurité à chaque 

utilisation. Seules les ceintures correctement 

attachées garantissent la stabilité et la 

sécurité de l’enfant.

5. Avant chaque utilisation, vérifiez l’état des 

cordes, du tissu et des éléments en bois. En cas 

de dommage,  cessez immédiatement 

l’utilisation.

6. Montez la balançoire dans un espace 

dégagé – à l’avant et sur les côtés – pour 

assurer la liberté de mouvement et la sécurité 

de l’enfant.

7. Ne dépassez pas le poids maximal de 20 kg. 

Ce produit n’est pas destiné aux enfants plus 

âgés ni aux adultes.

8. Nettoyage : les salissures peuvent être 

nettoyées avec un chiffon humide. N’utilisez 

pas de produits agressifs et ne plongez pas la 

balançoire dans l’eau.

9. Rangez la balançoire hors de portée des 

enfants lorsqu’elle n’est pas utilisée pour 

éviter tout accès non surveillé.

Le respect de ces règles permettra à votre 

enfant de passer chaque jour des moments de 

joie et de sécurité avec la balançoire 
®MeowBaby .



IT ®MeowBaby  Altalena ES ®MeowBaby  Columpio

Grazie per la fiducia e per aver scelto l’altalena 
®per neonati MeowBaby .

Prima di utilizzarla, leggi attentamente 

le seguenti istruzioni. Il loro rispetto garantirà 

la sicurezza del tuo bambino e una lunga 

durata del prodotto.

1. INSTALLA SEMPRE l’altalena seguendo 

il manuale – utilizza i ganci o supporti speciali 

forniti, robusti e sicuri. Un’installazione errata 

può rappresentare un pericolo per il bambino.

2. Il prodotto è destinato esclusivamente 

all’uso interno. Non utilizzare all’aperto 

o in ambienti umidi. In caso di contatto con 

l’acqua, asciugare immediatamente.

3 .  Ut i l i zzare  sempre  l ’a l ta lena  sotto 

la supervisione di un adulto. È indicata per 

bambini dai 6 mesi circa, capaci di stare seduti 

da soli.

4. Allaccia sempre le cinture di sicurezza. Solo 

cinture correttamente fissate garantiscono 

stabilità e sicurezza.

5. Controlla lo stato delle corde, del tessuto 

e delle parti in legno prima di ogni utilizzo. In 

caso di danni, interrompi l’uso.

6. Monta l’altalena in uno spazio privo di 

ostacoli – davanti e lateralmente – per 

garantire libertà di movimento e sicurezza.

7. Non superare il carico massimo di 20 kg. 

Il prodotto non è adatto a bambini più grandi 

o adulti.

8. Pulizia: pulire con un panno umido. Non 

usare detergenti aggressivi né immergere 

l’altalena in acqua.

9. Conservare l’altalena fuori dalla portata dei 

bambini quando non in uso. Questo eviterà che 

ci salgano senza supervisione.

Il rispetto di queste regole garantirà momenti 

felici e sicuri per il tuo bambino con l’altalena 
®MeowBaby  ogni giorno.

Gracias por confiar y elegir el columpio para 

bebés MeowBaby®.

Antes de usarlo, lee atentamente las siguientes 

instrucciones.  Cumplirlas  garantizará 

la seguridad del bebé y un uso duradero del 

producto.

1. MONTA SIEMPRE el columpio según las 

instrucciones – utiliza los ganchos o soportes 

especiales incluidos, fuertes y fiables. Una 

instalación incorrecta puede ser peligrosa.

2. Este producto es solo para uso en interiores. 

No debe usarse en exteriores ni en lugares 

húmedos. Si entra en contacto con agua, sécalo 

de inmediato.

3. Usa siempre el columpio bajo la supervisión 

de un adulto. Es apto para niños a partir de los 

6 meses, que ya se sientan solos.

4. Abrocha los cinturones de seguridad en cada 

uso. Solo los cinturones bien ajustados 

garantizan la seguridad del niño.

5. Revisa antes de cada uso el estado de las 

cuerdas, el tejido y las partes de madera. 

Si observas daños, deja de usarlo.

6. El columpio debe montarse en un lugar sin 

obstáculos – tanto al frente como a los lados – 

para garantizar libertad de movimiento 

y seguridad.

7. No excedas el peso máximo de 20 kg. 

El producto no es adecuado para niños 

mayores ni adultos.

8. Limpieza: limpiar con un paño húmedo. No 

uses productos agresivos ni sumerjas 

el columpio en agua.

9. Guarda el columpio fuera del alcance de los 

niños cuando no se use. Esto evitará que 

se suban sin vigilancia.

Cumplir estas reglas garantizará momentos 
®seguros y felices con el columpio MeowBaby  

cada día.



SV ®MeowBaby  Gunga NL
®MeowBaby  Schommel

®Tack för att du valde och litade på MeowBaby  

babyschunga.

Läs följande regler innan du börjar använda 

produkten. Genom att följa dem garanteras 

barnets säkerhet och långvarig användning.

1 .  M O N T E R A  A L L T I D  g u n g a n  e n l i g t 

instruktionerna – använd de medföljande 

starka och tillförlitliga krokarna eller fästena. 

Felaktig montering kan utgöra en fara för 

barnet.

2 .  P r o d u k t e n  ä r  e n d a s t  a v s e d d  f ö r 

inomhusbruk. Använd den inte utomhus eller i 

fuktiga miljöer. Torka genast om den blivit 

blöt.

3. Använd alltid gungan under uppsikt av en 

vuxen. Gungan är avsedd för barn från cirka 

6 månaders ålder som kan sitta själva.

4. Använd alltid säkerhetsbältena. Endast 

korrekt fästa bälten garanterar barnets 

säkerhet.

5. Kontrollera rep, tyg och trädelar före varje 

användning. Sluta använda om några skador 

upptäcks.

6. Montera gungan på en plats utan hinder – 

både fram och åt sidorna – för att säkerställa 

barnets rörelsefrihet och säkerhet.

7. Överskrid inte maxvikten på 20 kg. 

Produkten är inte avsedd för äldre barn eller 

vuxna.

8. Rengöring: torka med en fuktig trasa. 

Använd inte starka rengöringsmedel och sänk 

inte ner gungan i vatten.

9. Förvara gungan utom räckhåll för barn när 

den inte används. Detta förhindrar att barn 

klättrar i den utan tillsyn.

Följ dessa regler för att ge ditt barn trygga och 
®glada stunder i MeowBaby -gungan varje dag.

Bedankt voor het vertrouwen en het kiezen van 
®de MeowBaby  babyschommel.

Lees vóór gebruik de onderstaande richtlijnen. 

Door ze te volgen, wordt de veiligheid van je 

kindje en langdurig gebruik van het product 

gewaarborgd.

1. MONTEER de schommel ALTIJD volgens de 

instructies – gebruik de meegeleverde sterke 

en betrouwbare haken of speciale beugels. 

Onjuiste montage kan gevaarlijk zijn.

2. Dit product is uitsluitend bedoeld voor 

gebruik binnenshuis. Gebruik de schommel 

niet buiten of in vochtige ruimtes. Bij contact 

met water onmiddellijk drogen.

3. Gebruik de schommel altijd onder toezicht 

van een volwassene. Geschikt voor kinderen 

vanaf ongeveer 6 maanden die zelfstandig 

kunnen zitten.

4. Bevestig altijd de veiligheidsgordels bij 

gebruik. Alleen correct vastgemaakte gordels 

houden het kind veilig op zijn plaats.

5. Controleer voor elk gebruik de staat van de 

touwen, stof en houten onderdelen. Stop met 

gebruiken bij schade.Monteer de schommel op 

een plek zonder obstakels – zowel aan de 

voorkant als zijkanten – voor vrije beweging en 

veiligheid.

6. Overschrijd het maximale gewicht van 20 kg 

niet. Niet bedoeld voor oudere kinderen of 

volwassenen.

7.  Reiniging:  vlekken kunnen worden 

verwijderd met een vochtige doek. Gebruik 

geen agressieve reinigingsmiddelen en dompel 

de schommel niet onder in water.

8. Bewaar de schommel buiten het bereik van 

kinderen wanneer deze niet wordt gebruikt om 

ongecontroleerd klimmen te voorkomen.

Door deze richtlijnen te volgen, beleeft je kind 

elke dag veilige en vrolijke momenten in de 
®MeowBaby  schommel.



SL ®MeowBaby  Gugalnica

Hvala za zaupanje in izbiro otroške gugalnice 
®MeowBaby .

Pred uporabo natančno preberite spodnja 

pravila. Njihovo upoštevanje bo zagotovilo 

varnost vašega otroka in dolgo ter brezskrbno 

uporabo izdelka.

1. Gugalnico VEDNO namestite v skladu 

z navodili – uporabite priložene močne in 

zaneslj ive kljuke ali  posebne nosilce. 

Nepravilna montaža je lahko nevarna 

za otroka.

2. Izdelek je namenjen izključno za notranjo 

uporabo. Ne uporabljajte ga na prostem ali 

v vlažnih prostorih. Če pride v stik z vodo, ga 

takoj osušite.

3.  Gugalnico vedno uporabl jajte pod 

nadzorom odrasle osebe. Namenjena 

je otrokom od približno 6 mesecev, ki že 

samostojno sedijo.

4.  Vedno pripnite varnostne pasove. 

Le pravilno pripeti pasovi zagotavljajo varnost 

in stabilnost.

5. Pred vsako uporabo preverite stanje vrvi, 

tkanine in lesenih delov. Ob poškodbah 

prenehajte z uporabo.

6. Gugalnico namestite na prosto mesto – brez 

ovir spredaj in ob straneh – da zagotovite 

varnost in svobodno gibanje.

7. Ne prekoračite največje dovoljene teže 

20 kg. Izdelek ni namenjen starejšim otrokom 

ali odraslim.

8. Čiščenje: umazanijo odstranite z vlažno 

krpo. Ne uporabljajte agresivnih čistil ali ne 

potapljajte cele gugalnice v vodo.

9. Shranjujte izven dosega otrok, ko ni 

v uporabi, da preprečite nesupervizirano 

plezanje.

S spoštovanjem teh pravil bo vaš otrok vsak 

dan varno in veselo užival na gugalnici 
®MeowBaby .



WITH LOVE FOR YOUR LOVE

Share your moments #meowbaby

MeowBaby®


